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1.1 Ze świata zwierząt

1. Pchła potrafi skoczyć na odległość 200 razy przekracza-
jącą jej długość.

2. Zając ucieka z szybkością 75 km na godzinę.

3. Tarantula jest pająkiem, który nie potrafi prząść pa-
jęczyny.

4. Wielbłąd może wytrzymać dwa tygodnie bez wody,
tracąc w tym czasie 30 procent ciężaru swojego ciała.

5. Samce komarów nie kąsają, dokuczliwe dla nas są ich
samiczki.

6. Język kameleona jest dwa razy dłuższy od jego ciała.

7. Ociężały, jakby się zdawało, hipopotam potrafi biegać
szybciej niż człowiek.

1. Der Floh kann eine Weite, die 200 mal größer ist als
seine Körperlänge.

2. Der Hase flieht mit mit einer Geschwindigkeit von 75
Stundenkilometern.

3. Die Tarantel ist eine Spinne, die kein Spinngewebe spin-
nen kann.

4. Das Kamel kann zwei Wochen lang ohne Wasser
aushalten, wobei es in dieser Zeit.

5. Die Mückenmännchen stechen nicht, ärgerlich sind für
uns die Weibchen.

6. Die Zunge des Chamäleons ist zwei mal länger als sein
Körper.

7. Das scheinbar schwerfällige Nilpferd kann schneller
laufen als der Mensch.
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1.2 Koszmarny sen

Byłem jak zwykle w swoim łóżku i śniło mi się, że
mój chomik stał się bardzo duży i zniszczył klatkę,
w której zawsze mieszkał. A później zniszczył całe
mieszkanie, i potem wyszedł mój tata i zatłukł mo-
jego chomika na śmierć, i potem płakałem. Ale wtedy
wyszły jeszcze dwa chomiki z klatki, i jeden rzucił mo-
jego tatę na ziemię, i wtedy wstałem i wziąłem nóż
kuchenny i zabiłem te chomiki.
I wtedy się obudziłem.

Ich war wie gewöhnlich in meinem Bett und ich habe
geträumt, dass mein Hamster ganz groß wurde und den
Käfig, in dem er immer gewohnt hat, kaputt gemacht
hat. Und dann hat er die ganze Wohnung zerstört,
und dann ist mein Vater rausgekommen und hat meinen
Hamster totgehauen, und dann habe ich geweint. Aber
da kamen noch zwei Hamster aus dem Käfig, und einer
riss meinen Vater zu Boden, und da bin ich aufge-
standen und habe das Küchenmesser genommen und
habe den Hamster getötet.
Und dann bin ich aufgewacht.

(Haus)aufgabe

−→ Bitte bearbeiten Sie die Aufgabe bis zur Übung am 14.10.2014

1.1. Wasze marzenia
Każdy młody człowiek ma jakieś marzenia co do swo-
jej przyszłości. Wśród nich szczególnie ważne są
plany związane z nauką. Mają one przecież ogromny
wpływ na Waszą dalszą przyszłość. Dlatego też prag-
niemy je poznać bliżej. Zatem zwracamy się z prośbą
do wszystkich uczniów kończących szkołę podstawową
lub ponadpodstawową: o udzielenie szczerych, prze-
myślanych odpowiedzi dotyczących dalszej nauki. Za-
gadnienie to jest ważne nie tylko dla Was i Waszego naj-
bliższego otoczenia, ale interesuje również organiza-
torów szkolnictwa i pracowników naukowych zajmują-
cych się problemem kształcenia w Polsce. Lorem ipsum

dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam
nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore
magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim
veniam. Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adip-
iscing elit. Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer
adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tin-
cidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat.
Ut wisi enim ad minim veniam. Lorem ipsum dolor
sit amet, consectetuer adipiscing elit. Lorem ipsum do-
lor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam non-
ummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna
aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam.
Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing
elit. Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adip-
iscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tincidunt
ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi
enim ad minim veniam. Lorem ipsum dolor sit amet,
consectetuer adipiscing elit.
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